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IM' ANTUHM (Child’s name):

[aTa HapoaKeHHA AUTUHM (Child’s date of birth): CTaTb AUTUHM (Male/Female):

MoBa(u), sKkor(MMN) PO3MOBAAE ANTUHA (Language(s) the child speaks):

[aTta 3anoBHeHHA GOPMU (Date of the form fullfilment): BiK AUTUHM (Child’s age):

Ocoba, AKa 3anoBHIOE Lo GOPMY ( The person completing this form):

CTOCVHOK A0 ANUTUHMUN (Relationship to child):

HactynHi 3anUTaHHA CTOCYIOTLCA TOro, AKUIA BiACOTOK MOB/IEHHA MOBJIEHHA BallOi AUTUHU 3PO3YMiNNii pisHUm
naam. Bignosigaloum Ha KoXKHe 3anuTaHHA, 6yab facKa, nogymaiiTe Npo MOB/IEHHA Balol AUTUHU 32 OCTAHHINK

MiCﬂLl,b. OGBeAin oAHY u,mbpy HaBMNPOTU KOXKHOrro NUTaHHA.
(The following questions are about how much of your child’s speech is understood by different people. When answering each question please think about your
child’s speech over the past month. Circle one number in front of each question.)

3aBxam Yacto IHoA Pioko Hikonn
(Always) (Usually) (Sometimes) (Rarely) (Never)
1. Yu posymieTe BU CBOIO ANTMHY? 5 4 3 2 1
(Do you understand your child'?)
2. Yu po3ymitoTb HABAMKYI YNeHU BaLOi pOAUHMU 5 4 3 2 1
Bally AUTUHY?
(Do immediate members of your family understand your child?)
3. Yu po3ymitoTb Bally AUTMHY iHLWII YaeHu Bawoi 5 4 3 2 1
poauHn?
(Do extended members of your family understand your child?)
4. Yum po3ymitoTb ApY3i BaWOi AUTUHM BaLLy OUTUHY? 5 4 3 2 1
(Do your child’s friends understand your child?)
5. Yu po3ymitoTb Bally ANTUHY iHLWi 3HAUOMI? 5 4 3 2 1
(Do other acquaintances understand your child?)
6. Y po3ymitoTb BUUTENi Bally AUTUHY? 5 4 3 2 1
(Do teachers understand your child?)
7. Yu po3ymiloTb He3Halomi nloan’ BaLly AUTUHY? 5 4 3 2 1
(Do strangers? understand your child?)
3ATFAJIbHUIA BAJ (TOTAL SCORE) = /35
CEPEZJHIN 3ATAZIbHUN BAJ1 (AVERAGE TOTAL SCORE) = /5

! (LLevt noKasHMK MOXHa afanTyBaTh 40 MOB/EHHA AOPOCAWX, 3aMiHWUBLIM OUMUHY Ha Y0/108iKa/OpYHCUHY).
(This measure may be able to be adapted for adults’ speech, by substituting child with spouse.)

2 (tepmiH "HesHatiomi nodu" Moxe ByTU 3aMiHeHWit Ha "HesHatiomuyi")
(The term strangers may be changed to unfamiliar people)

Lito Bepcito Po36ipausicme y KOHmMeKcmHili wikaai MoXKHa CKonitoBaTu.
(This version of the Intelligibility in Context Scale can be copied.)
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